
ROYAL GUARD HOLSTERS - ROYAL GUARD S&W M&P
9/40-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of premium horsehide, the Royal Guard has the rough side of the
leather out for greater stability in the pants, while the smooth side of the leather
lies against the handgun for a slicker draw feel. The butt-forward cant increases
concealability when worn behind the strong hip, while the addition of a raised
sweat guard protects both the handgun and the gun carrier. The new
black-colored metal-reinforced mouth allows easy one-handed return to the
holster. The Royal Guard is supplied with removable black belt loops fitting belts
up to 1 3/4". All these features combine to make a truly professional-grade IWB
holster.

Attributes

Name: ROYAL GUARD S&W M&P 9/40-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021397
Mfr. No.: RG472B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P 9/40
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299090415

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das ROYAL GUARD
HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das ROYAL GUARD HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden haben.
Dieses Holster wurde entwickelt, um Ihnen ein sicheres und komfortables Trageerlebnis zu bieten. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Handfeuerwaffe geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Handfeuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen zur Verwendung von Handfeuerwaffen in Ihrem
Land oder Ihrer Region.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Holster nur mit der angegebenen Handfeuerwaffe (Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40).
Tragen Sie das Holster so, dass es sicher am Gürtel befestigt ist.
Achten Sie darauf, dass die Handfeuerwaffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie es, das Holster in feuchten oder extremen Temperaturen zu lagern, um das Leder zu
schützen.
Seien Sie vorsichtig beim Ziehen der Waffe aus dem Holster, um versehentliche Abzüge zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Befestigen Sie die abnehmbaren Gürtelschlaufen am Holster.
Stellen Sie sicher, dass die Schlaufen fest sitzen und für Gürtel bis zu 1 3/4" geeignet sind.
Führen Sie den Gürtel durch die Schlaufen und ziehen Sie ihn fest, um das Holster zu sichern.

Nutzung des Holsters:

Legen Sie die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster, wobei die glatte Seite des Leders an der Waffe
anliegt.
Überprüfen Sie, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie das Holster tragen.
Ziehen Sie die Waffe mit einer kontrollierten Bewegung heraus, wenn Sie bereit sind, sie zu
verwenden.
Nach der Nutzung legen Sie die Waffe vorsichtig zurück in das Holster.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Vermeiden Sie das Verbrennen von Lederprodukten, da dies schädliche Dämpfe freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zur Sicherheit Ihres ROYAL GUARD HOLSTERS wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder den Verkäufer. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen einen EUbasierten Kontakt
haben.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit steht an erster Stelle. Indem Sie die oben genannten Richtlinien und Anweisungen befolgen, tragen
Sie dazu bei, dass Sie und andere sicher sind. Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und genießen Sie die Nutzung
Ihres ROYAL GUARD HOLSTERS.
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ROYAL GUARD HOLSTERS Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the ROYAL GUARD HOLSTERS for your Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40. This safety
instruction guide is designed to ensure the safe use of your holster while complying with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that you use the holster safely, as it is designed for the storage and carrying of
firearms.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices related to this product.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Always store your holster out of
reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Keep an eye on the EU’s Safety Gate platform for updates on any unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Use: Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Concealment: When wearing the holster, ensure it is properly secured to avoid accidental exposure of the
firearm.
Sweat Guard: The raised sweat guard is designed to protect both the firearm and the user. Ensure it is
positioned correctly to maximize protection.
Belt Compatibility: Use only belts that fit the holster’s loops (up to 1 3/4") to ensure a secure fit.
Regular Inspection: Periodically check the holster for any signs of wear or damage, especially the
metalreinforced mouth and belt loops.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a suitable belt that is compatible with the holster.
Attach the removable black belt loops to the belt, ensuring they are securely fastened.

Usage:

To insert the firearm, ensure it is unloaded.
Slide the firearm into the holster with the smooth side of the leather facing the handgun for easier draw.
Adjust the holster to a comfortable position on your hip, ensuring it is secure and does not shift during
movement.
When drawing the firearm, maintain a proper grip and use the smooth draw feature of the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer usable, consider recycling the leather material
where possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste. Check local regulations for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ROYAL GUARD HOLSTERS, please refer to the customer support
resources provided by GALCO INTERNATIONAL. Always ensure you are using the product in accordance with the
safety guidelines outlined in this document.



By following these safety instructions, you can ensure your use of the ROYAL GUARD HOLSTERS is safe and
compliant with EU regulations. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Royal
Guard Holster

Introducción
Gracias por elegir el Royal Guard Holster de Galco International. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una
experiencia de transporte segura y cómoda. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso adecuado y minimizar cualquier riesgo. Esta guía proporciona información esencial sobre el uso
seguro del producto, así como instrucciones para la instalación y el manejo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster esté diseñado para tu modelo específico de arma, en este caso, la Smith &amp;
Wesson M&amp;P 9/40.
Inspecciona el holster antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Nunca transportes un arma cargada en el holster sin la debida precaución.
Mantén el holster fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Evita exponer el holster a condiciones extremas que puedan afectar la calidad del cuero.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el transporte de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el holster únicamente para su propósito previsto: el transporte de la Smith &amp; Wesson M&amp;P
9/40.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en el holster.
Coloca el holster en tu cintura de manera que quede bien ajustado, pero no demasiado apretado.
La inclinación hacia adelante del mango está diseñada para mejorar la ocultabilidad; asegúrate de que esté
en la posición correcta.
Si sientes incomodidad al usar el holster, retíralo y ajusta su posición o consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Colocación del Holster:

Coloca el holster en la parte interna de tu cinturón, en el lado derecho si eres diestro.
Asegúrate de que el lado rugoso del cuero esté hacia afuera para mayor estabilidad.

Ajuste del Cinturón:

Utiliza los lazos para cinturón negros removibles que se adaptan a cinturones de hasta 1 3/4".
Asegúrate de que el cinturón esté bien ajustado para evitar que el holster se deslice.

Colocación del Arma:

Verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en el holster.
Coloca el arma en el holster con el lado liso del cuero en contacto con la pistola para una extracción
más suave.

Retorno a la Funda:

La boca reforzada con metal permite un fácil retorno a la funda con una sola mano. Practica esta
acción en un entorno seguro hasta que te sientas cómodo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el holster, hazlo de manera responsable.
Si el holster está dañado o ya no es seguro para su uso, considera reciclar el cuero en instalaciones
adecuadas.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas adicionales sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, asegúrate de
contactar a un punto de contacto en la UE. Mantente informado sobre actualizaciones y retiradas de productos a
través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Conclusión
El Royal Guard Holster está diseñado para ofrecerte una experiencia de transporte segura y cómoda. Siguiendo
estas directrices de seguridad y utilizando el producto de manera responsable, puedes disfrutar de sus beneficios
mientras mantienes la seguridad como prioridad.
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Guide de sécurité pour le Holster Royal Guard de
Galco International

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster Royal Guard de Galco International pour votre arme de poing Smith &amp; Wesson
M&amp;P 9/40. Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation
sécuritaire et appropriée de votre produit, conformément aux directives de sécurité des produits de l'UE.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que votre holster est adapté à votre modèle d'arme de poing pour éviter tout risque de mauvaise
utilisation.
Ne laissez jamais votre holster à la portée des enfants ou d'autres personnes qui ne sont pas formées à la
manipulation d'armes à feu.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas votre holster de manière à compromettre sa sécurité ou son intégrité.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lors de l'insertion ou du retrait de votre arme à feu, assurezvous que le canon est toujours pointé dans une
direction sécuritaire.
Évitez de porter le holster dans des positions où il pourrait être facilement accédé par d'autres personnes.
Utilisez toujours la sécurité de votre arme à feu lorsque celleci est dans le holster.
Ne portez pas le holster de manière à ce qu'il soit visible par le public si vous souhaitez rester discret.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation:

Fixez le holster à votre ceinture à l'aide des boucles de ceinture noires amovibles fournies.
Assurezvous que le holster est bien ajusté et sécurisé sur votre ceinture.

Utilisation:

Insérez votre arme à feu dans le holster en veillant à ce qu'elle soit complètement en place.
Pour retirer l'arme, tirez doucement vers le haut tout en maintenant le holster en place avec l'autre
main.
Remettez toujours l'arme dans le holster lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instructions d'élimination
Lorsque vous n'utilisez plus le holster, assurezvous de le détruire de manière sécuritaire pour éviter qu'il ne
soit utilisé par des personnes non autorisées.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des articles en cuir et des accessoires
d'armement.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE. Assurezvous de garder votre preuve d'achat à portée de main lors de toute communication.

Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sécuritaire et responsable de votre Holster Royal Guard.
Restez vigilant et en sécurité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury Royal Guard
S&amp;W M&amp;P 9/40

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury Royal Guard S&amp;W M&amp;P 9/40. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wygodzie użytkownika. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest odpowiednia dla Twojego modelu pistoletu Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40.
Przechowuj kaburę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan kabury, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogłyby wpłynąć na jej
działanie.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących noszenia broni palnej.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie przeładowuj kabury, gdy nie jest używana, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Używaj kabury tylko do przechowywania pistoletu, do którego jest przeznaczona.
Unikaj noszenia kabury w miejscach, gdzie może dojść do jej uszkodzenia lub przypadkowego kontaktu z
innymi przedmiotami.
Nie noś kabury w sposób, który może prowadzić do jej przesunięcia lub upadku.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż kabury:

Upewnij się, że pas jest odpowiednio zapięty przed założeniem kabury.
Przymocuj kaburę do paska, upewniając się, że pętle są dobrze zapięte i nie ma luzów.

Użytkowanie kabury:

Umieść pistolet w kaburze, upewniając się, że jest on prawidłowo umiejscowiony.
Sprawdź, czy kabura dobrze przylega do ciała, co zwiększa komfort noszenia.
W przypadku potrzeby dostępu do pistoletu, wykonaj ruch w sposób kontrolowany, aby uniknąć
przypadkowego wystrzału.

Instrukcje Utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj kabury do ognia ani nie poddawaj jej innym nieodpowiednim formom utylizacji, które mogą
prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE, aby uzyskać więcej informacji.

Podsumowanie
Korzystając z kabury Royal Guard S&amp;W M&amp;P 9/40, pamiętaj o przestrzeganiu powyższych wytycznych
bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i komfort są dla nas priorytetem. Dziękujemy za wybór naszego produktu i
życzymy satysfakcji z użytkowania.
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ROYAL GUARD HOLSTERS Käyttäjän
turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa ROYAL GUARD HOLSTERS tuotteiden käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään ja hoitamaan tuotetta turvallisesti ja oikein. Noudattamalla näitä ohjeita voit minimoida riskit ja varmistaa
tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen asia. Varmista, että käytät tätä tuotetta vain siihen tarkoitetuilla tavoilla.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja se voi aiheuttaa vahinkoa, jos sitä käytetään
väärin.
Jos huomaat tuotteen olevan vaarallinen tai epäilyttävä, ilmoita siitä välittömästi viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuuspäivityksistä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on kiinnitetty oikein vyöhösi. Se ei saa liikkua tai irrota käytön aikana.
Käytä holsteria vain sille tarkoitetuilla aseilla, varmistaen, että ne sopivat holsterin mittoihin.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä, kun otat aseen pois holsterista tai laitat sen
takaisin.
Harjoittele aseen käyttöä ja vetämistä turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät sitä todellisessa
tilanteessa.
Pidä holsteri puhtaana ja kuivana. Vältä altistamasta sitä liialliselle kosteudelle tai äärimmäisille lämpötiloille.

Asennus ja käyttöohjeet
Asenna holsteri vyöhösi seuraavasti:

Kiinnitä holsterin vyölenkit vyöhön. Varmista, että ne ovat tiukasti paikoillaan.
Aseta holsteri vyöhön niin, että se on mukavasti ja turvallisesti paikoillaan.
Säädä holsterin kulmaa tarpeen mukaan, jotta se on helposti saavutettavissa.

Käytä holsteria seuraavasti:
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen kuin siirryt.
Ota ase varovasti holsterista, pitäen sormesi pois liipaisimelta.
Palauta ase holsteriin käyttäen yhtä kättä, varmistaen, että se on kunnolla paikallaan ennen kuin siirryt.

Hävittämisohjeet
Kun et enää tarvitse tuotetta, varmista, että se hävitetään turvallisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisiin jäteastioihin. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi
ohjeita turvalliseen hävittämiseen.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, varmista, että se on hävitetty niin, ettei se voi aiheuttaa
vahinkoa.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat
tarjota sinulle tarvitsemasi tuen ja tiedot tuotteen turvallisesta käytöstä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät ROYAL GUARD HOLSTERS tuotetta turvallisesti ja oikein.
Kiitos, että valitsit tuotteen, ja toivomme sinulle turvallista ja mukavaa käyttöä!
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Säkerhetsinstruktioner för ROYAL GUARD
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ROYAL GUARD
S&amp;W M&amp;P 9/40

Introduktion
Tack för att du valt ROYAL GUARD HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ROYAL GUARD för din Smith &amp;
Wesson M&amp;P 9/40. Denna guide är utformad för att ge dig säkerhetsanvisningar och rekommendationer för
korrekt användning och skötsel av hölstret. Vänligen läs igenom hela dokumentet noggrant för att säkerställa en
säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera hölstret regelbundet för eventuella skador eller slitage.
Håll hölstret och det bärda vapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Vid eventuell skada eller defekt, sluta använda hölstret och kontakta tillverkaren för support.
Rapportera farliga produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avstängt och ur funktion innan du placerar det i hölstret.
Använd hölstret endast för det avsedda vapnet (Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40).
Kontrollera att hölstret är korrekt placerat och sitter ordentligt i bältet.
Använd alltid bältesöglorna som medföljer för att säkerställa stabilitet och säkerhet.
Undvik att bära hölstret på ett sätt som kan orsaka obehag eller skada.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:

Välj en lämplig plats på din kropp för att bära hölstret.
Fäst bältesöglorna på hölstret och se till att de sitter ordentligt.
Justera hölstret så att det sitter bekvämt och säkert.

Användning av hölstret:

Kontrollera att vapnet är avstängt innan du placerar det i hölstret.
Placera vapnet i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt i hölstret innan du bär det.
Vid behov, öva på att dra vapnet ur hölstret för att säkerställa en smidig och säker rörelse.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret bör kasseras enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om hölstret är skadat eller inte längre används, se till att det inte kan användas av obehöriga.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Det är viktigt att ha tillgång
till support för att säkerställa säker användning av produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt ROYAL
GUARDhölster. Tack för att du uppmärksammar säkerheten och följer dessa riktlinjer!
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Návod na bezpečné použití ROYAL GUARD
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro ROYAL GUARD od GALCO INTERNATIONAL. Tento dokument obsahuje
důležité informace o bezpečnosti, používání a údržbě vašeho pouzdra. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby pouzdro bylo používáno pouze pro určené účely.
Před každým použitím zkontrolujte pouzdro na poškození nebo opotřebení.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se nošení zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Pouzdro je určeno pro pravou ruku. Ujistěte se, že je správně umístěno na těle.
Při nošení zbraně se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna v pouzdře.
Při tasení zbraně dbejte na to, aby nedošlo k nehodě. Cvičte bezpečné tasení a manipulaci se zbraní.
V případě jakýchkoli problémů s pouzdrem se vyhněte jeho používání a kontaktujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace pouzdra:

Upevněte pouzdro na opasek pomocí odnímatelných černých poutků.
Ujistěte se, že pouzdro je pevně připevněno a neklouže.
Zkontrolujte, zda je pouzdro umístěno na správném místě pro pohodlné nošení.

Použití pouzdra:

Před nošením zbraně se ujistěte, že je zbraň prázdná a bezpečně zajištěná.
Zasuňte zbraň do pouzdra hladkou stranou k tělu.
Při tasení zkontrolujte okolí, abyste se vyhnuli nebezpečným situacím.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené nebo již není použitelné, zlikvidujte jej tak, aby se zabránilo jeho dalšímu použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
informace o produktu, abyste mohli získat potřebnou pomoc.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho pouzdra ROYAL GUARD. Děkujeme, že
jste si vybrali GALCO INTERNATIONAL.


